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Abstract 

 

Attaining native-like accuracy and fluency is the aim of every student that has embarked on the study of a foreign 

language. In order to achieve this aim, students are encouraged to perceive and analyse the way English is used in 

various contexts, especially in those that are of interest to them in the light of their future careers. The lexical approach 

facilitates the mediation of language by means of a purposeful focus on chunks of language, since words do not occur in 

isolation but in meaningful combinations that are formulaic (e.g. collocations, idioms, discourse markers, phrasal verbs) 

and reveal the speakers’ level of proficiency. Linguists are in favour of teaching chunks as they facilitate the acquisition 

of fluency, confer idiomaticity and provide the basis for subsequent language acquisitions. The present study focuses on 

the extent to which the Occupational English Test (OET) for Veterinary Science practice tests can be used in order to 

expose students to various instances in which chunks of language occur in professional contexts. The practice tests that 

assess the receptive (reading and listening) and productive (speaking and writing) language skills rely on a consistent 

use of chunks in various healthcare professional settings and can be used to consolidate learners’ linguistic knowledge 

and accurate communication skills. Learners can be trained to notice the various linguistic contexts in which chunks 

occur, to accurately infer their meaning and the typical structure they are based on, and to confidently build on this 

acquired knowledge. Careful consideration is given to specific collocations and formulaic phrases used in the OET 

listening and reading materials which can be further transferred to other communicative instances and activated in the 

area of productive skills.  
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Native-like accuracy in the use of English 

for a specific field is the aim of every student. This 

aim can only be achieved by constant and 

consistent exposure to linguistic contexts that 

mediate such knowledge. The lexical approach 

facilitates the mediation of language by means of a 

purposeful focus on chunks of language, since 

words do not occur in isolation but in meaningful 

combinations that are formulaic (e.g. collocations, 

idioms, discourse markers, phrasal verbs) and 

reveal the speakers’ level of proficiency. Linguists 

encourage the teaching of chunks as these facilitate 

the acquisition of fluency, confer idiomaticity and 

provide the basis for subsequent language 

acquisitions (Thornbury S., 2019). Michael Lewis 

supports this by stating that “language consists of 

chunks which, when combined, produce 

continuous coherent text” (Lewis M., 1997). The 

researchers also noted that the more confidently 

chunks were used, the more they contributed to the 

perception of fluency (Boers F. & Lindstromberg 

S., 2009). In the field of English for Specific 

Purposes (ESP) mastering chunks is a prerequisite 

in communicating appropriately and successfully 

the intended message.  

Pawley A. and Syder F. (1983) allude to a 

native-like ability of speakers to distinguish 

between unmarked or natural and highly marked or 

unnatural usages, while Alison Wray (2000) makes 

a distinction between chunks that are speaker-

oriented, i.e. that enable fluent production, and 

those that are hearer-oriented, i.e. that achieve 

social and interactional purposes, such as polite 

formulae (e.g. I wonder if you’d mind…?) or 

expressions that assert group identity (e.g. ‘teen 

talk’: can’t even; yeah right). Therefore, the target 

will be to accustom students to a natural use of 

language and to use specialized vocabulary 

confidently. 

Errors in using chunks appropriately 

frequently occur due to the mother tongue 

influence. Some common examples among the 

Romanian students are the use of the verb ‘depend’ 

with the preposition ‘of’ instead of ‘on’, or of the 

verb to ‘touch’ - instead of ‘accomplish’ or 

‘achieve’- with the noun ‘purpose’. 


